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联邦地区法院
美国纽约南区

美利坚合众国，

原告，

              诉,

郭文贵，

被告。

  

        案件号码： 23-CR-118 (AT)

  

     尼基-戴维斯的声明

我，妮基-戴维斯（Nickie Davis），声明如下：

1. 我已满 18 岁，我不是上述案件中的当事人。以下事实是我个人的亲身经历，

以及如果被传唤作为证人，我可以并将胜任地作证。我提交本声明以支持我撤销 2024 年

5 月 15 日送达给我的出庭传票的动议。

2. 我是夏威夷州的居民，目前在加利福尼亚州洛杉矶市洛杉矶县居住，处于美

国监狱局的监管之下。

3. 2024 年 5 月 2 日，我从檀香山联邦拘留中心获释，目前居住在位于加利福

尼亚州洛杉矶市哈罗德街 5520 号的一个重新融入社区的家庭住所。
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4. 2024 年 5 月 15 日，我收到被告郭文贵送达的传票，要求我于 2024 年 5 月

22 日在纽约南区法院出庭。此外，传票还要求我在出庭时提交文件。传票的真实和正确

副本附在本声明之后，作为附件 A。

5. 我对郭文贵案件没有任何了解，也不认为我拥有他所要求的文件。

6. 纽约南区法院距离我在加利福尼亚州洛杉矶的居住地超过 100 英里，我在

纽约没有任何业务，也不在纽约从事任何业务。

7. 因为我仍然处于监狱局的监管之下，我不能自由旅行，因为我需要遵守严格

的旅行协议和要求，更不用说出州旅行了。

8. 据我所知，郭先生和他的律师都没有联系过 BOP，要求获得离开纽约州并

在纽约法院出庭的许可。

9. 此外，由于我已被监禁近一年，我没有能力购买前往纽约的临时机票，支付

住宿和餐饮费用。这样的费用将是巨大的，因为我不知道我需要在纽约停留多长时间，以

等待在一个我完全不了解的审判中作证。因此，被迫在纽约出庭将是不适当的负担，完全

是一种骚扰。

10. 基于上述理由，我请求撤销出庭传票。

根据美利坚合众国法律，我在作伪证的处罚下声明上述内容真实无误

日期：2024 年 5 月 21 日

 

谨此呈交，

/ s / 妮基-戴维斯

妮基-戴维斯
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哈罗德 路 5520 号

加州洛杉矶 90028

自诉
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附件 A
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